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Abstract

Private undergraduate universities are positioned to cultivate high-quality application-oriented
and skill-based talents as their core educational mission. Traditional English-Chinese and Chinese-
English written translation courses commonly suffer from disjointed theory and practice, rigid as-
sessment models, underdeveloped digital-intelligent teaching systems, and insufficient practical
scenarios, failing to meet the demands of the translation industry for application-oriented written
translators in the new era. Taking the teaching reform of the English-Chinese and Chinese-English
Written Translation SC Course for English majors at the School of Arts and Law, Yunnan Technology
and Business University as a practical sample, this paper systematically explores the teaching re-
form paths of written translation courses tailored to private undergraduate universities from four
core dimensions: restructuring the written translation curriculum system, innovating evaluation
mechanisms, optimizing teaching and learning methodologies, and integrating classroom instruc-
tion, discipline competitions and vocational training for talent cultivation. This research innova-
tively constructs a three-dimensional training model for translation competence, establishes a
multi-element evaluation system combining process-based and summative assessments, builds
online-offline blended teaching scenarios, and integrates resources of discipline competitions and
corporate vocational training. Teaching practices demonstrate that the curriculum reform has ef-
fectively consolidated students’ foundational translation theories, practical operation skills and
digital-intelligent translation capabilities, and improved students’ industry adaptability and pro-
fessional competitiveness in terms of internships and employment outcomes.
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Figure 1. Three-dimensional model framework of translation competence
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Table 1. Multi-dimensional evaluation system for English-Chinese & Chinese-English written translation SC course
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Figure 2. Implementation path chart of integrated teaching combining classroom learning, competitions and training
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